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GEMEINDE GSIES
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VALLE DI CASIES
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHRZEIT - ORE

 03.09.2024  13:45
Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente  Legge  regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni, vennero per oggi  convocati,  nella solita 
sala delle adunanze, i  componenti  questa Giunta 
Comunale.
Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Fernzugang
Mod. Rem.

Bürgermeister - Sindaco Paul SCHWINGSHACKL   

Vizebürgermeister - Vicesindaco Michael TASCHLER   

Gemeindereferent - Assessore Andreas PRAMSTRALLER   

Gemeindereferentin - Assessore Katja SCHUSTER   

Schriftführer:  die Gemeindesekretärin Frau Segretario:  la Segretaria comunale Signora

 Kathrin GUTWENGER

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt 

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, 

 Paul SCHWINGSHACKL

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperto la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Personal - Matrikel Nr. 251 - Zeitweilige Erhö-
hung  der  Arbeitszeit  ab  01.09.2024  und  bis 
30.06.2025

Personale - N. matricola 251 - Aumento tempora-
neo dell'orario di  lavoro dal 01.09.2024 fino al 
30.06.2025

X
unverzüglich vollstreckbar
immediatamente eseguibile



Betreff: Personal - Matrikel Nr. 251 - Zeitweilige 
Erhöhung der Arbeitszeit ab 01.09.2024 und bis 
30.06.2025 

Oggetto: Personale - N. matricola 251 - Aumento 
temporaneo dell'orario di lavoro dal 01.09.2024 
fino al 30.06.2025

Vorausgeschickt,  dass mit Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 248 vom 10.08.2021 die Mitarbeiterin 
mit Matrikel Nr. 251 mit Datum 01.09.2021, mittels 
unbefristetem Vertrag  als  qualifiziertes  Reinigungs-
personal (Berufsbild Nr. 2) mit Teilzeitbeschäftigung 
eingestellt worden ist;

Premesso che con delibera della Giunta comunale n. 
248 d.d. 10.08.2021 la dipendente con n. matricola 
251 è stata assunta con decorrenza 01.09.2021 quale 
addetta alle pulizie qualificata (profilo professionale 
n. 2) mediante contratto a tempo indeterminato a 
tempo parziale;

- dass mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 20 vom 
27.04.2023 die letzte Änderung am Stellenplan der 
Gemeinde genehmigt worden ist, wobei das Beschäf-
tigungsausmaß der Stelle Nr. 16 von 50% auf 68,42% 
erhöht wurde; 

- che con delibera del consiglio comunale n. 20 del 
27.04.2023 è stata approvata l’ultima modifica della 
pianta organica del comune, con cui il livello di oc-
cupazione del posto n. 16 è stato aumentato dal 50% 
al 68,42%;

- dass deshalb mit eigenem Beschluss Nr. 144 vom 
09.05.2023  die  Neufestlegung  der  Arbeitszeit  laut 
Stellenplan ab dem 01.06.2023 genehmigt wurde;

- che per questo è stata approvata la ridefinizione 
dell’orario di lavoro previsto dalla pianta organica a 
partire dal 01.06.2023;

- dass der Dienst in der Mensa in der Grundschule 
Pichl,  welcher  mit  eigenem Personal  gewährleistet 
wird,  ab  November  2022 bzw.  ab  September  2023 
neu organisiert werden musste und sich die Mitarbei-
terin  mit  Matrikel  Nr.  251  bereit  erklärt  hat,  den 
Mensadienst in der Grundschule Pichl zu verrichten;

- che è stato necessario riorganizzare a partire da 
novembre 2022 ovvero da settembre 2023 il servizio 
della mensa scolastica di Colle, gestito con proprio 
personale e che la dipendente con n. matricola 251 
ha acconsentito a fornire il servizio di mensa presso 
la scuola elementare di Colle;

Festgehalten,  dass  der  Mensadienst  in  der  Grund-
schule Pichl auch im Schuljahr 2024/2025 so weiter-
geführt werden soll wie im letzten Schuljahr;

Preso atto che il servizio della mensa scolastica di 
Colle continua con le stesse modalità come nell’anno 
scorso, anche nell'anno scolastico 2024/2025;

- dass die Bedienstete während des Schuljahres an 4 
Tagen pro Woche den Mensadienst leistet (ausgenom-
men sind Ferien und Ausflüge), und zwar mit einem 
Arbeitsaufwand von ca. 2 Stunden täglich;

- che la dipendente svolge il servizio di mensa per 4 
giorni alla settimana durante l'anno scolastico (esclu-
se vacanze e gite), con un carico di lavoro di circa 2 
ore al giorno;

-  dass  im Sinne des   Art.  16 Abs.  1  des  E.T.  vom 
02.07.2015 aufgrund von außerordentlichen und be-
gründeten  Diensterfordernissen  und  vorausgesetzt, 
dass  die  Stellen  der  Organisationseinheit  besetzt 
sind, im Einvernehmen mit dem Bediensteten für be-
schränkte Zeiträume Änderungen des Stundenplanes 
in einem Höchstausmaß von 25% des im Arbeitsver-
trag festgelegten Stundenplanes vorgesehen werden 
können;

-  che  ai  sensi  dell’art.  16  comma  1  del  T.U.  del 
02.07.2015 per  eccezionali  e  motivate  esigenze  di 
servizio  e  a  condizione  che  siano  coperti  i  posti 
dell'unità organizzativa, in accordo con il dipendente 
possono essere disposti per periodi limitati deroghe 
all’orario  di  lavoro  nella  misura  massima  del  25% 
dell’orario di lavoro stabilito nel contratto di lavoro;

- dass es als sinnvoll erachtet wird, die Arbeitszeit 
der  Mitarbeiterin  für  das  Schuljahr  2024/2025  ab 
01.09.2024 bis 30.06.2025 im Sinne des obgenannten 
E.T. vom 02.07.2015 zeitweilig auf 32 Wochenstun-
den (entspricht 84,21%) zu erhöhen;

-  che si  ritiene opportuno aumentare temporanea-
mente l'orario di lavoro a 32 ore settimanali (corri-
spondenti 84,21%) della dipendente per l'anno scola-
stico 2024/2025 dal 01.09.2024 al 30.06.2025 in con-
formità al suddetto T.U. del 02.07.2015;

Nach  Einsichtnahme  in  die  derzeit  geltenden  be-
reichsübergreifenden  Abkommen  und  Bereichsab-
kommen;

Visto i contratti collettivi intercompartimentali e gli 
accordi di comparto attualmente in vigore;

Nach  Einsichtnahme in  das  folgende  Gutachten im 
Sinne der Artt. 185 und 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visto  il  seguente  parere  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03.05.2018 n. 2:

hinsichtlich der fachlichen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
tecnico-amministrativa:
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Positiv  - digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden  Dienstes  Kathrin  Gutwenger,  am  02.09.2024, 
Prot.Nr.   0012793 mit  dem elektronischen Fingerabdruck Nr. 
M9OjJClgMHjLVuqnODiFaANg8qIQuA5VffhBCKTbToI=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsa-
bile  del  relativo  servizio  Kathrin  Gutwenger,  in  data 
02.09.2024, n. prot.  0012793 con impronta digitale n. M9OjJ-
ClgMHjLVuqnODiFaANg8qIQuA5VffhBCKTbToI=;

In die geltende Gemeindeordnung und in die Satzung 
dieser Gemeinde wurde Einsicht genommen;

Visto l’Ordinamento dei Comuni vigente e lo statuto 
di questo Comune; 

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig, unanimemente

1. die Arbeitszeit der Mitarbeiterin in der Stamm-
rolle mit der Matrikelnummer 251, mit Wirkung 
ab  01.09.2024 auf  32  Wochenstunden  (84,21%) 
zeitweilig bis zum 30.06.2025 zu erhöhen.

1. di aumentare temporaneamente l'orario di lavo-
ro della dipendente di ruolo con n. di matricola 
251 a 32 ore settimanali (84,21%) a partire dal 
01.09.2024 e fino al 30.06.2025.

2. Festzuhalten,  dass  ab  dem  01.07.2025  wieder 
die  ursprünglich  festgelegte  Arbeitszeit  von 26 
Wochenstunden (68,42%) gilt;

2. Di prendere atto che a partire dal 01.07.2025 si 
applicherà  nuovamente l'orario  di  lavoro  origi-
nariamente  definito  di  26  ore  settimanali 
(68,42%);

3. Dieser Beschluss wird mit einer weiteren Abstim-
mung mit einstimmigem Ausgang im Sinne von 
Artikels 183 Abs. 4 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2. 
für unverzüglich vollstreckbar erklärt.

3. Si  dichiara,  con  ulteriore  votazione  unanime-
mente  espressa,  la  presente  deliberazione  im-
mediatamente  esecutiva  ai  sensi  dell’art.  183 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. del 03.05.2018 n. 2.

(KG/JS)
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende
Il Presidente

Die Gemeindesekretärin
La Segretaria comunale

  Paul SCHWINGSHACKL  Kathrin GUTWENGER

*digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale*

*****

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung an der Amtstafel der 
Gemeinde Einspruch an den Gemeindeausschuss einbrin-
gen. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit des Be-
schlusses kann Rekurs beim Verwaltungsgerichtshof – Au-
tonome Sektion Bozen – eingereicht werden.

Avverso  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino  può 
presentare opposizione alla giunta comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione all'albo comunale. Entro 60 giorni 
dalla data della sua esecutività può essere presentato ri-
corso presso il tribunale amministrativo regionale - Se-
zione Autonoma di Bolzano.

Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Ar-
chiven der Gemeinde Gsies im Sinne des Art. 22 des CAD 
aufbewahrt. 

L’originale  del  presente documento è  conservato negli 
archivi informatici del Comune di Valle di Casies ai sensi 
dell’art 22 del CAD.

Der  gegenständliche  Beschluss  wird  für  10 
aufeinanderfolgende  Tage  vom  05.09.2024  an  der 
digitalen Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht.

La  presente  delibera  viene  pubblicata  per  10  giorni 
consecutivi  dal  05.09.2024  all'Albo  Pretorio  digitale  di 
questo comune.
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